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GÜVENLİK HAKKINDA BİLGİLER 

   Kendi güvenliğiniz açısından ve cihazın düzgün çalışması için, kurulum 
ve devreye alma işlemlerini gerçekleştirmeden önce, lütfen bu kılavuzu 
dikkatlice okuyunuz. Satış ya da üçüncü şahıslara devir durumunda dahi, 
işbu talimatları cihaz ile birlikte bulundurun. Kullanıcıların, cihazın tüm 
işletim ve güvenlik özelliklerini bilmeleri önemlidir. 

 Kablo bağlantıları, ehil bir kişi tarafından yapılmalıdır. 

 Ürünün yanlış montajı veya kullanımından doğacak olan hasarlardan üretici
sorumlu tutulamaz.

 Ocak ile davlumbaz aspiratörü arasındaki minimum güvenlik mesafesi 650
mm'dir (bazı modeller daha düşük bir yükseklikte monte edilebilir, çalışma
boyutlarına ve kurulumuna ilişkin paragrafa bakın).

 Gazlı ocağın montaj talimatları, yukarıda belirtilenden daha fazla bir mesafe
olması gerektiğini belirtiyorsa, bu göz önünde bulundurulmalıdır.

 Şebeke geriliminin, davlumbazın içine uygulanmış olan etiket üzerinde
belirtilen gerilime karşılık gelip gelmediğini kontrol edin.

 Bağlantı kesme cihazları, kablolama sistemindeki yönetmeliklere uygun
olarak sabit sisteme monte edilmelidir.

 1. Sınıf cihazlar için, ev güç kaynağının düzgün topraklandığını kontrol edin.
 Davlumbazı, çapı en az 120 mm olan bir boru ile, duman tahliye bacasına

bağlayın. Dumanın izlediği güzergah, mümkün olduğunca kısa olmalıdır.
 Hava tahliyesi ile ilgili tüm yönetmeliklere uyulmalıdır.
 Davlumbaz aspiratörünü, (örn; şofben, şömine, vb. gibi) yanıcı duman ihtiva

eden kanallara bağlamayın.
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 Eğer davlumbaz, elektrikli olmayan cihazlar ile (örneğin gazlı cihazlar) bir
kombinasyon halinde kullanılıyorsa, tahliye gazının geriye doğru akışının
önlenebilmesi için, yeter seviyede bir yerel havalandırma sağlanmış
olmalıdır. Davlumbazın, elektrik akımı tarafından beslenmeyen cihazlarla
kombine bir halde kullanıldığı zaman, ilgili mahaldeki negatif basınç,
dumanın davlumbaz tarafından geriye emilmesini önlemek için, 0,04 mbar'ı
aşmamalıdır.

 Hava, gaz yakma cihazlarından veya diğer yakıtlardan çıkan egzoz gazları
için kullanılan bir kanaldan tahliye edilmemelidir.

 Besleme kablosu, eğer hasar görmüşse, üretici tarafından ya da bir servis
teknisyeni tarafından ikame edilmelidir.

 Fişi, mevcut yürürlükteki mevzuata uygun ve erişilebilir bir prize bağlayın.
 Dumanın tahliyesi için uygulanacak teknik ve emniyet tedbirlerine ilişkin

olarak, yerel makamlar tarafından belirlenen kurallara titiz bir şekilde riayet
edilmesi önemlidir.
DİKKAT: Davlumbazı monte etmeden önce, koruyucu filmleri çıkartın.

 Davlumbaz için sadece vidalar ve uygun tipteki parçalar kullanın.
DİKKAT: İşbu talimatlara uygun vida ve sabitleyicilerle monte edilmemesi,

elektrik şokla sonuçlanabilir.

 Optik aletler ile (dürbün, büyüteç, vb.) doğrudan doğruya gözlemlemeyin.
 Davlumbazın altında flambe yapmayınız:  yangın çıkabilir.
 Bu cihaz, 8 yaşının altında olmayan çocuklar tarafından ve psikolojik-

fiziksel-duyusal yetenekleri sınırlı veya bilgi ve becerileri yetersiz olan kişiler
tarafından, cihazın emniyetli bir şekilde nasıl kullanılacağı ve oluşabilecek
tehlikeler hakkında dikkatlice denetlenmeleri ve talimatlandırılmaları
şartıyla, kullanılabilir. Çocukların ekipman ile oynamadıklarından emin olun.
Kullanıcı tarafından yapılacak temizlik ve bakım işlemleri, denetlenmedikleri
sürece, çocuklar tarafından yürütülmemelidir. 

 Çocukları, cihaz ile oynamadıklarından emin olarak gözlemleyin.
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 Bu ev aleti, psikolojik, fiziksel, duyusal sorunları olan veya tecrübe ve bilgi
eksikliği olan kişilerce (çocuklar dahil), güvenliklerinden sorumlu birisi
tarafından gözlemlenmedikçe ve talimat verilmedikçe kullanılmamalıdır.
 Erişebilen parçalar, pişirme ekipmanlarının kullanılması esnasında çok 

sıcak bir hal alabilirler. 

 Belirtilen zaman periyodundan sonra, filtreleri temizleyin ve/veya ikame edin
(yangın tehlikesi). Bakım ve temizlik paragrafına bakın.

 Davlumbaz, gaz veya diğer yakıtları kullanan başka aletlerle birlikte
kullanıldığında, oda yeterli derecede havalandırılmalıdır (sadece odaya
hava salınımı yapan ev aletlerine uygun değildir).

 Ürün üzerinde ya da ambalajı üzerinde bulunan işaret, ürünün, evsel
atıklar gibi bir imha işlemine tabi olmadığını belirtir. İmha edilecek ürün, 
elektrikli ve elektronik bileşenlerinin geri dönüşümü için, yetkili bir toplama 
merkezine teslim edilmelidir. Bu ürünün doğru şekilde imha edildiğinden 
emin olunması, aksi takdirde uygunsuz bir şekilde imhasından 
kaynaklanabilecek, çevre ve sağlık bakımından, muhtemel olumsuz 
sonuçların önlenmesine yardımcı olacaktır. Bu ürünün geri dönüşümü 
hakkında daha detaylı bilgi için, Belediye ile, yerel atık toplama imha servisi 
ile ya da ürünün satın alındığı mağaza ile irtibata geçiniz. 
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ÖZELLIKLER 

Boyutlar 

11b

9

8
12e

12f

2

Parçaları 
Rif.f. ade Ürün parçaları 

11  Kumandalar, Işı klar ve Filtrlerle komple halde davlum-
baz gövdesi 

2 1 Çerçeve 
18  ıYönlü zgara 

9 1 Redüksiyon Flanşı ø 150-120 mm 
11b 2 Valfli flanş
Rif.f. ade Montaj parçaları 
12a 10 Vida 
12e 2 Vida 2,9 x 9,5 
12f 6 Vida 2,9 x 6,5 
 adet Belgeler 
 1 Kullanım El Kitabı 

500mm  530mm
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MONTAJ 

Davlumbaz Gövdesinin Montajı 
DAVLUMBAZI MUTFAK GÖVDESİNE BAĞLAMADAN EVVEL ŞUNLARI YAPIN: 

• Konnektörleri çalıştıran kabloları çıkartın.

• Konnektorleri calıstıran aydınlatma kablola-
rını çıkartın

• Davlumbaz duvar ünitelerinin alt kısmına monte
edilebilir.

• Mutfak dolabından gösterildiği gibi bir alt yüzey
parçası kesin.

• Geçmeli yan destekleri takana kadar davlumbazı
yerleştirin.

• Birlikte gelen 10 vida 12a ile sabitleyin.
• Vf  vidalarını alttan sıkıştırarak davlumbazı bloke

edin.

• Panoyu çekerek açın.
• Sabitleme piminin kolunu kaydırarak paneli davlumbaz

gövdesinden kurtarınız.

• Yağ önleyici filtreleri çıkarın.

• Yağ filtresi takın, kabloları
bağlayın, 6 vida 12f ile şasi
takın ve paneli kapatın.

0

260

13
495 - 675
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Bağlantı 
HAVA ÇIKIŞLI ASPİRATÖR  

Kanallı versiyonda montaj için davlumbazı, montajcı-
nın seçimine göre ø150 veya 120 mm sert veya esnek 
bir boru vasıtasıyla çıkış borusuna bağlayın.  
• 11b kulakçıklarını davlumbaz gövdesinin çıkışına

yerleştirin.
ø150'lik boru bağlantısı 
• Boruyu uygun hortum kelepçeleriyle sabitleyin. Gere-

kli malzeme ayrıca temin edilir.
ø120'lik boru bağlantısı 
• ø120 mm, boru ile bağlantı için redüksiyon flanşını 9

davlumbaz gövdesinin çıkışına yerleştirin.
• Boruyu uygun hortum kelepçeleriyle sabitleyin. Gere-

kli malzeme ayrıca temin edilir.
• Her iki durumda da aktif karbon filtrelerini yerinden

çıkarınız.

FİLTRELİ MODEL HAVA ÇIKIŞI 

• Davlumbazın üzerinde, eğer mevcut ise, yerleşik bu-
lunan konsola ø 125 mm çapında bir delik açınız.

• Redüksiyon flanşını 9 davlumbaz gövdesi çıkışına
takınız.

• Flanşı ø 120 mm çapında esnek ya da sert bir boru ile
davlumbaz üzerindeki konsolda bulunan çıkış deliği-
ne bağlayınız.

• Boruyu uygun özellikte kelepçelerle sıkınız. Gereken
malzeme cihaz donanımıyla birlikte verilmemiştir. 

• Yönlendirmeli ızgarayı 8 donanımdaki 2 adet vida ile
12e (2,9 x 9,5) çıkış noktasına sabitleyiniz.

• Aktif karbonlu koku filtrelerinin mevcut oldukların-
dan emin olunuz.

������

�
���

ELEKTRIK BAĞLANTISI 
• Davlumbazι, temas noktalarι arasιnda 3 mm açιklιk olan çift kutuplu bir anahtar üzerinden

elektrik şebekesine bağlayιn.
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KULLANIM 

 

Kumanda Tablosu 
Tuş Led Fonksiyon 

L - Azami aydınlıkta ışıkları açar/kapar. 

T1 Sabit Birinci hızda motoru çalıştırır/kapatır. 

T2 Sabit İkinci hızda motoru çalıştırır. 

Bütün elektrik akımları (Motor+Işık) kapalıyken yaklaşık 5 saniye boyunca tuşu basılı 
tuttuğunuzda, çift “Led” ışığı yanarak "Karbon Filtresi" alarmı etkinleştirilir. 

Devre dışı bırakmak için aynı tuşa yine 5 saniye boyunca tek “Led” ışığı yanana kadar basılı 
tutulur. 

T3 Sabit Üçüncü hızda motoru çalıştırır. 

Bütün elektrik akımları (Motor+Işık) kapalıyken yaklaşık 3 saniye boyunca tuşu basılı 
tuttuğunuzda S1 Led uçlu ışık yanarak tekrar başlatılır. 

T4 Sabit Motoru YOĞUN hızda çalıştırır. 

Bu hız 6 dakikaya ayarlanmıştır. Süre bittiğinde, sistem daha önceden ayarlanmış hıza otomatik 
olarak tekrar döner. Eğer bu hız kapalı bir makineden ortaya çıkmışsa süre bittiğinde OFF 
durumuna geçer. 

S1 Sabit Yağ Önleyici Metal Filtrelerinin dolduğunu ve yıkanmaları gerektiğini belirtmektedir. Alarm 
Davlumbazın 100 saatlik yoğun kullanım süresinden sonra devreye girmektedir. 

Flaşör Koku Emici Aktif Karbonlu Filtrenin dolduğunu bildiren alarm, değiştirilmesi ve Yağ Önleyici 
Metal Filtrenin de yıkanması gerektiğini belirtmektedir. Koku Emici Aktif Karbonlu Filtrenin 
dolduğunu bildiren alarm, davlumbazın 200 saatlik yoğun çalışma saatinden sonra devreye 
girmektedir. 
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BAKIM 

Panelin açılması 
• Panoyu çekerek açın.
• Dış taraftan nemli bir bez ve sıvı nötr deterjan ile temizleyiniz.
• İç taraftan nötr deterjan ve nemli bez kullanmak sureti ile

temizleyiniz; ıslak bez veya sünger kullanmayınız, su
sıkmayınız, aşındırıcı maddeler kullanmayınız.

Yağ önleyici Metalik Filtreler 
Bulaşık makinesinde yıkanabilirler. S1 ledi yandığında veya 2 
ayda bir veya özellikle yoğun kullanımlarda daha sık aralıklarla 
yıkanmaları gerekmektedir. 

FİLTRELERİN TEMİZLENMESİ 
Alarm sinyalinin sıfırlanması 
• Işıkları ve aspiratör motorunu kapatın.
• En az 3 saniye boyunca T3 tuşuna Led uçlu ışığı yanana kadar

basılı tutun.

Filtrelerin Temizlenmesi 
• Kanatları açınız.
• Filtreyi grubun arka bölümüne doğru iterek ve aynı anda

aşağıya doğru çekerek çıkartın.
• Filtreyi bükmeden yıkayın ve yeniden takmadan evvel

kurumaya bırakın (zamanla Filtre yüzeyinde görülebilecek
olası bir renk değişikliği, kesinlikle etkinliğine zarar vermez.)

• Tutamağın dış görünür tarafta olduğuna dikkat ederek filtreleri
tekrar monte edin.

• Kanatları kapatınız.
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Koku Önleyici Aktif Karbon Filtreler (Filtreli Sistem) 
Yıkanamaz, geri dönüşümlü değildir, ekranda S1 ledi görüntülendiğinde veya en az 4 ayda bir 
değiştirilir. Alarm sinyali, eğer önceden etkinleştirilmişse, sadece Aspirasyon Motoru çalıştı-
rıldığı zaman çalışır.  

Alarmın etkinleştirilmesi  
• Filtre edici sürümlü Davlumbazlarda, Filtrelerin dolma alarmı sinyali, kurulum anında veya

devamında devreye alınır.
• Işıkları ve aspiratör motorunu kapatın.
• T2 tuşuna 5 saniye süreyle ledin onay ışığı iki kere yanana kadar basınız.

DEĞİŞTİRİLMESİ 
Alarm sinyalinin sıfırlanması 
• Işıkları ve aspiratör motorunu kapatın.
• En az 3 saniye boyunca T3 tuşuna Led uçlu ışığı yanana kadar

basılı tutun.
Filtrenin Değiştirilmesi 
• Kanatları açınız.
• Yağ önleyici filtreyi çıkarın.
• Dolmuş olan aktif karbon koku önleyici filtreleri resimde gös-

terildiği şekilde (A) çıkarınız.
• Yeni filtreleri belirtilen şekilde (B) takınız.
• Yağ Filtresini çıkarın.
• Kanatları kapatınız.

�



Aydınlatma 
• Değiştirmek için Teknik Servisle bağlantı kurun  ("Edinmek

için teknik servisle bağlantı kurun").
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SAUGUMO INFORMACIJA 

 Kad įrenginys saugiai ir tinkamai veiktų, prieš įrengimą ir naudojimą 
atidžiai perskaitykite šį vadovą. Visada išsaugokite šias instrukcijas prie 
įrenginio, net jei persikelsite gyventi į kitą vietą arba jį parduosite. 
Naudotojai privalo visiškai būti susipažinę su šio įrenginio veikimo ir 
saugumo savybėmis. 

 Laidus sujungti privalo kvalifikuotas specialistas. 
 Gamintojas nebus atsakingas už bet kokią žalą, kuri atsiras dėl

netaisyklingo ar netinkamo įrengimo.
 Minimalus saugus atstumas tarp viryklės viršaus ir gartraukio gaubto yra

650 mm (kai kuriems modeliams gali būti sumontuotas žemesniame
aukštyje, žr. į darbinių gabaritų ir montavimo paragrafus).

 Jei dujų degikliui skirtose montavimo instrukcijose nurodytas didesnis
atstumas, į tai turi būti atsižvelgta.

 Patikrinkite, ar elektros tinklo įtampa atitinka įtampą, kuri nurodyta techninių
duomenų lentelėje gartraukio viduje.

 Atjungimo priemonės privalo būti sumontuotos elektros laidų sistemoje
laikantis elektros įrengimo taisyklių.

 I klasės įrenginiai: patikrinkite, ar tiekiant elektrą buitiniam vartotojui
garantuojamas pakankamas įžeminimas.

 Prijunkite ištraukiklį prie išmetimo dūmtakio, naudodami ne mažesnį kaip
120 mm diametro vamzdį. Jungimas prie dūmtakio turi būti kuo trumpesnis.

 Reikia laikytis oro šalinimo taisyklių.
 Nejunkite ištraukiančio gartraukio prie vamzdynų, kuriais šalinami dūmai

(boilerių, židinių ir t. t.).
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 Jei ištraukiklis yra naudojamas kartu su neelektriniais įrenginiais (pvz.,
dujas deginančiais įrenginiais), reikia užtikrinti pakankamą vėdinimą,
kad išmetamos dujos negrįžtų atgal į patalpą.  Kai gartraukis yra nau-
dojamas su įrenginiais, kuriems reikalinga kitokia energijos rūšis (ne
elektra), neigiamas slėgis patalpoje neturi viršyti 0,04 mbar – taip bus
užtikrinta, kad gartraukis nestums garų į patalpą.

 Oras neturi būti nukreipiamas į dūmtakį, kuris skirtas dūmams iš įren-
ginių, naudojančių dujas ar kitas kuro rūšis, šalinti.

 Jei elektros tiekimo kabelis yra pažeistas, jį privalo pakeisti gamintojas
arba priežiūros paslaugas teikiantis agentas.

 Įkiškite kištuką į lizdą, atitinkantį nurodytus reikalavimus, esantį lengvai
prieinamoje vietoje.

 Atsižvelgiant į dūmų išmetimui taikomas technines ir saugumo priemo-
nes, svarbu laikytis vietinių institucijų nurodytų taisyklių.
ĮSPĖJIMAS! Prieš montuodami garų surinktuvą, nuo jo pašalinkite

apsauginę plėvelę. 
 Gartraukiui atremti naudokite tik sraigtus ir mažas dalis.

ĮSPĖJIMAS! Jei sraigtai arba tvirtinantys įrenginiai bus montuojami
nesilaikant šių nurodymų, elektra gali kelti pavojų.

 Nežiūrėkite į šviesos šaltinius per optinius prietaisus (žiūronus, didi-
namuosius stiklus...).

 Po trauktuvu neruoškite patiekalų, kuriuos reikia užpilti spiritiniu gėrimu
ir padegti, nes kyla gaisro pavojus.

 Šį įrenginį gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir vyresni bei asmenys su ri-
botais fiziniais, jutiminiais ar protiniais sugebėjimais arba asmenys, ku-
riems trūksta patirties ir žinių, jei jie yra prižiūrimi ar buvo apmokyti,
kaip saugiai elgtis su įrenginiu, ir supranta su juo susijusius pavojus.
Vaikams žaisti su įrenginiu negalima. Vaikai atlikti valymo ir priežiūros
darbus be suaugusiųjų negali.

 Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie su prietaisu nežaistų.
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 Įrenginio neturėtų naudoti asmenys (įskaitant vaikus), kuriems yra
pablogę fiziniai, jutiminiai ar protiniai sugebėjimai arba trūksta patirties
ir žinių, išskyrus atvejus, jei tokie asmenys yra prižiūrimi arba buvo
apmokyti, kaip su tokiais įrenginiais elgtis.
Jei viryklės naudojamos, rankomis paliečiamos dalys gali būti karštos.

 Išvalykite ir / ar pakeiskite filtrus po nurodyto laiko (gaisro pavojus).
Žiūrėkite paragrafą „Priežiūra ir valymas“.

 Kai trauktuvas yra naudojamas tuo pačiu metu, kaip ir dujas ar kitas
kuro rūšis degimui naudojantys įrenginiai (netaikoma įrenginiams,
kurie tik nukreipia orą atgal į patalpą), patalpose turi būti pakankama
ventiliacija.

 Ant gaminio arba jo pakuotės esantis simbolis  nurodo, kad šis
prietaisas nepriskiriamas prie įprastų buities atliekų. Prietaisas turi būti
perduotas į reikiamą surinkimo punktą, užsiimantį elektros ir
elektroninės įrangos perdirbimu. Tinkamai sunaikindami šį gaminį,
aplinką ir žmogaus sveikatą apsaugosite nuo galimų neigiamų
pasekmių, kurių gali atsirasti dėl netinkamo šio gaminio utilizavimo.
Norėdami gauti daugiau informacijos apie šio gaminio utilizavimą,
kreipkitės į miesto institucijas, savo buitinių atliekų tvarkymo tarnybą
arba parduotuvę, kurioje prietaisą pirkote.
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PRIETAISO APRAŠYMAS 

Kliūtis 

11b

9

8
12e

12f

2

Sudedamosios dalys 
Nuor. Kiekis Gaminio sudedamosios dalys 
1 1 Gaubto korpusas su: valdymo elementais, lempute, 

pūstuvu, filtrais. 
2 1 Rėmas 

18  Kryptinės grotelės 
9       1 150–120 mm skersmens redukcinė jungė
11b 2 Slopintuvas  
Nuor. Kiekis Montavimo sudedamosios dalys 
12a 10 Sraigtai 
12e 2 2,9 x 9,5 sraigtai
12f 6 2,9 x 6,5 sraigtai 
 Kiekis Dokumentacija 
 1 I nstrukcijos vadovas 

500mm  530mm
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MONTAVIMAS 

Gaubto kupolo tvirtinimas 
PRIEŠ TVIRTINDAMI GAUBTĄ PRIE SIENOS SEKCIJOS, ATLIKITE ŠIUOS DARBUS: 

• Atjunkite prie jungiklių esančius valdymo skyriaus laidus.

• Atjunkite prie jungiklių esančius apšvietimo
sistemos laidus.

• Gaubtą galima montuoti po sienos sekcijos
apačia.

• Padarykite angą sienos sekcijoje, kaip parodyta.
• Įdėkite gaubtą taip, kad šoninės atramos užsifik-

suotų.

• Pritvirtinkite naudodami 10 pateiktų  12a sraigtų.
• Jį pritvirtinkite reikiamoje padėtyje, iš gaubto

apačios priverždami sraigtus Vf.

• Atidarykite siurbimo skydelį pasukdami reikiamą rankenė-
lę.

• Atjunkite skydelį nuo gaubto kupolo, nuleisdami fiksuoja-
mąją kaištinę svirtį.

• Išimkite riebalų filtrus.

• Priveržkite rėmą reikiamoje
padėtyje, naudodami 6 sraigtus
12f, prijunkite laidus prie
valdymo skyriaus ir apšvietimo
sistemos, įdėkite metalinį
riebalų filtrą ir skydelį.

0
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Jungimas 
ORO ANGA (IŠTRAUKIMO VERSIJA) 

Kai montuojate ištraukiamosios versijos gartraukį, pri-
junkite gartraukį prie ištraukimo angos, naudodami 
standų arba lankstų ø 150–120 mm diametro vamzdį, jį 
savo nuožiūra pasirenka darbus atliekantis darbuotojas.  
• Įdėkite skydelius 11b prie gartraukio gaubto angos.
ø 150 mm skersmens vamzdžio jungimas
• Pritvirtinkite, naudodami reikiamus vamzdžio tvirti-

nimus. Medžiagos šiems darbams atlikti nepateiktos.
ø 120 mm skersmens vamzdžio jungimas 
• Norėdami prijungti ø 120 mm vamzdį, įdėkite reduk-

cinę jungę 9 į gaubto kupolo angą.
• Pritvirtinkite, naudodami reikiamus vamzdžio tvirti-

nimus. Medžiagos šiems darbams atlikti nepateiktos.
• Abiem atvejais aktyvuotos anglies filtrai turi būti iš-

imti.

RECIRKULIACINĖS VERSIJOS ORO IŠĖJIMO ANGA 
• Išgręžkite 125 mm skersmens skylę bet kurioje len-

tynoje, kuri gali būti pritvirtinta virš gaubto.
• Reduktoriaus jungę 9 uždėkite ant gaubto korpuso

angos.
• Jungę prijunkite prie ant lentynos esančios angos,

naudokite lankstų arba standų 120 mm skersmens
vamzdį.

• Vamzdį pritvirtinkite nustatyta padėtimi, naudokite
reikiamus vamzdžio tvirtinimo elementus (nepatei-
kiami).

• Oro išleidimo groteles 8 pritvirtinkite prie recirkulia-
cinės oro angos, naudodami 2 pateikiamus sraigtus
12e (2,9 x 9,5).

• Įsitikinkite, ar aktyvintosios anglies filtrai buvo įdėti.

������
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ELEKTROS JUNGTIS 
• Gaubtą prie elektros tinklo prijunkite naudodami dvipolį jungiklį, tarp kontaktų turi būti

bent 3 mm tarpas.
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NAUDOJIMAS 

 

Valdymo skydelis 
Mygt
ukas 

Šviesos 
diodas 

Funkcija 

L - Įjungia / išjungia apšvietimą maksimalia galia. 

T1 Nustatytas  Variklį įjungia / išjungia pirmu greičiu. 

T2 Nustatytas  Variklį įjungia antru greičiu. 

Paspauskite mygtuką ir laikykite nuspaudę apytiksliai 3 sekundes, kai visos apkrovos išjungtos 
(variklis ir lemputės), kad įjungtumėte aktyvintos anglies filtro įspėjamąjį signalą. Atitinkamas 
šviesos diodas tai patvirtina blykstelėdamas du kartus. 
Norėdami išjungti įspėjamąjį signalą, vėl paspauskite mygtuką ir laikykite nuspaudę 3 sekundes. 
Atitinkamas šviesos diodas blyksteli vieną kartą. 

T3 Nustatytas  Variklį įjungia trečiu greičiu. 

Paspauskite mygtuką ir laikykite nuspaudę apytiksliai 3 sekundes, kai visos apkrovos išjungtos 
(variklis ir lemputės), kad pakartotinai nustatytumėte filtro prisotinimo įspėjamąjį signalą. 
Šviesos diodas S1 blyksteli tris kartus. 

T4 Nustatytas  Variklį įjungia INTENSYVIU greičiu. 
Šiuo greičiu variklis dirbs 6 minutes. Pasibaigus šiam laikui, sistema automatiškai grįš prie 
greičio, kuris buvo nustatytas anksčiau. Jei jis įjungiamas esant išjungtam varikliui, laiko 
pabaigoje gartraukis persijungs į OFF (IŠJUNGTA) padėtį. 

S1 Nustatytas  Metalinio riebalų filtro prisotinimo signalas įspėja, kad būtina išplauti filtrą. Signalas yra 
sužadinamas po 100 gartraukio darbo valandų. 

Blykčiojantis Kai jis įjungtas, pradeda veikti aktyvintos anglies filtro prisotinimo signalas, įspėjantis, kad filtrą 
reikia pakeisti; taip pat turi būti išplaunamas metalinis riebalų filtras. Aktyvintos anglies filtro 
prisotinimo įspėjamasis signalas įsijungia po 200 gartraukio darbo valandų. 
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VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 

Skydelio atidarymas 
• Atidarykite skydelį jį patraukdami.
• Išorę valykite drėgnu skudurėliu, naudodami neutralų ploviklį.
• Vidų valykite drėgnu skudurėliu ir neutraliu valikliu; nevalyki-

te šlapiais skudurėliais, kempinėmis ar vandens čiurkšle; ne-
naudokite abrazyvinių medžiagų.

Metaliniai riebalų filtrai 
Jie gali būti plaunami indaplove ir turi būti valomi, kai tik ekrane 
pasirodo S1 šviesos diodas arba bent kartą kas 2 naudojimo mė-
nesius ar dažniau, jei gartraukis yra naudojamas ypač intensyviai. 

FILTRŲ VALYMAS 
Pakartotinis įspėjamojo signalo nustatymas 
• Išjunkite apšvietimą ir ištraukimo variklį.
• Paspauskite T3 ir laikykite nuspaudę bent 3 sekundes, kol švie-

sos diodas tris kartus blykstelės, patvirtindamas veiksmą.
Filtrų valymas 
• Atidarykite dureles.
• Išimkite filtrą, stumdami jį skyriaus galo link ir tuo pačiu metu

traukdami žemyn.
• Filtrą nuplaukite, jo nelankstydami, palikite, kad gerai išdžiūtų

prieš jį vėl įdėdami (jei laikui bėgant filtro spalva pasikeičia,
tai visiškai neturės poveikio jo efektyvumui).

• Vėl įdėkite, atkreipdami dėmesį, kad rankenėlė nukreipta į
priekį.

• Uždarykite dureles.
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Aktyvintos anglies filtras (recirkuliacinė versija) 
Filtro negalima plauti arba atnaujinti, jį reikia pakeisti, kai pradeda mirkčioti šviesos diodas 
S1, arba kas 4 mėnesius. Įspėjamasis signalas, jei jis aktyvuotas, pasirodo tik tuomet, jei yra 
įjungtas ištraukimo variklis.  

Įspėjamojo signalo įjungimas 
• Jei naudojamas recirkuliacinis gartraukis, apie filtro prisotinimą įspėjantis signalas turi būti
įjungtas jį įrengus arba praėjus šiek tiek laiko.

• Išjunkite apšvietimą ir ištraukimo variklį.
• Paspauskite mygtuką T2 ir laikykite nuspaudę 5 sekundes, kol šviesos diodas du kartus

blykstelės patvirtindamas veiksmą.
KEITIMAS
Pakartotinis įspėjamojo signalo nustatymas 
• Išjunkite apšvietimą ir ištraukimo variklį.
• Paspauskite T3 ir laikykite nuspaudę bent 3 sekundes, kol

šviesos diodas tris kartus blykstelės, patvirtindamas veiksmą.
Filtro keitimas 
• Atidarykite dureles.
• Išimkite metalinį riebalų filtrą.
• Išimkite prisotintus aktyvintos anglies filtrus, kaip parodyta

(A).
• Vėl įdėkite filtrus, kaip parodyta (B).
• Pakeiskite metalinius riebalų filtrus.
• Uždarykite dureles.

�



Apšvietimo skyrius 
• Dėl pakeitimo kreipkitės į techninius darbuotojus  (Norėdami

nusipirkti, kreipkitės į techninius darbuotojus).
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INFORMĀCIJA PAR DROŠĪBU 

 Lai droši un pareizi ekspluatētu savu ierīci, pirms tās uzstādīšanas un 
lietošanas rūpīgi izlasīt šo brošūru. Vienmēr šis instrukcijas uzglabāt ko-
pā ar ierīci, pat tad, ja tā tiek pārvietota vai pārdota. Lietotājiem ir pilnībā 
jāpārzina ierīces ekspluatācijas un drošības pazīmes. 

 Vadu pieslēgšanu drīkst veikt tehniķis ar atbilstošu specializāciju. 
 Izgatavotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas radušies nepa-

reizas uzstādīšanas rezultātā.
 Minimālais drošais attālums starp plīts virsmu un tvaiku nosūcēju ir 650

mm (dažus modeļus var uzstādīt zemāk, skatiet sadaļu par darba izmē-
riem un uzstādīšanu).

 Ja gāzes plīts uzstādīšanas instrukcijās ir norādīts lielāks attālums, tad
tas ir jāņem vērā.

 Pārbaudiet vai strāva mājas elektrotīklā atbilst tehnisko datu plāksnītē
norādītajā, kas piestiprināta nosūcēja iekšpusē.

 Fiksētajā vadu instalācijā saskaņā ar elektromontāžas noteikumiem jā-
iekļauj atvienošanas ierīces.

 1. klases ierīces gadījumā pārbaudīet, vai mājas elektrotīkls nodrošina
pareizu zemējumu.

 Pievienojiet nosūcēju izvades plūsmai ar cauruli 120 mm diametrā.
Plūsmas ceļam jābūt pēc iespējas īsākam.

 Jāizpilda noteikumi, kas saistīti ar gaisa atbrīvošanu.
 Nepievienojiet nosūcēju izplūdes cauruļvadiem, kas izvada sadegšanas

atlikuma produktus (boileri, kamīni utt.).
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 Ja nosūcējs tiek izmantots kopā ar neelektriskām ierīcēm (piem., gā-
zes plītīm), telpā jānodrošina pietiekama ventilācija, lai nepieļautu iz-
vadāmi gāzu plūšanu atpakaļ. Ja tvaika nosūcējs uzstādīts savienoju-
mā ar neelektriskām ierīcēm, telpas negatīvais spiediens nedrīkst pār-
sniegt 0,04 mbar, lai nepieļautu garaiņu ieplūšanu atpakaļ telpā.

 Gaisu nedrīkst padot dūmvadā, ko lieto gāzes vai citu veidu kurināmā
sadedzināšanas ierīču izplūdes gāzu izvadīšanai.

 Ja barošanas vads ir bojāts, tad tas ir jāaizstāj ar ražotāja vai tehnis-
kās apkalpošanas aģenta piegādātu barošanas vadu.

 Kontaktdakšu pieslēgt noteikumiem atbilstošā pieejamā vietā esošā
kontaktligzdā.

 Lai nodrošinātu izplūdes gāzu izvadīšanas tehniskos un drošības pa-
sākumus, jāievēro vietējo varas iestāžu pieņemtie noteikumi.
BRĪDINĀJUMS: Pirms nosūcēja uzstādīšanas, noņemiet aizsargplē-
ves.

 Tvaika nosūcēja atbalstam izmantot tikai skrūves un mazās sastāvda-
ļas.
BRĪDINĀJUMS: Ja skrūvju vai stiprinājuma ierīces uzstādīšanā nav
ievērotas šīs instrukcijas, tad var rasties elektriskās strāvas trieciena
riski.

 Neskatīties uz gaismu caur optiskajām ierīcēm (binokli, palielināma-
jiem stikliem...).

 Neuzstādīt zem tvaika nosūcēja gabarītiem; aizdegšanās risks.
 Šo ierīci lietot drīkst 8 gadus veci un vecāki bērni, kā arī personas ar

ierobežotām fiziskām, sensoriskām vai garīgām spējām, vai personas,
kam nav pieredzes un zināšanu, ja tām ir nodrošināta uzraudzība vai
instrukcijas, kas saistītas ar drošu ierīces lietošanu un ietverto bīsta-
mības risku izpratni. Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. Tīrīšanu un ierī-
ces kopšanu nedrīkst veikt bērni, ja tie netiek uzraudzīti.

 Mazi bērni ir jāuzrauga, lai tie nespēlētos ar ierīci.
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 Ierīci nav paredzēts lietot personām (ieskaitot bērnus) ar ierobežotām
psihiskām, fiziskām, uztveres vai prāta spējām, cilvēkiem bez piere-
dzes un zināšanām, izņemot tādus gadījumus, kuros par viņu drošību
atbildīgā persona veic uzraudzību vai sniedz norādes par ierīces lieto-
šanu.

Atklātās detaļas gatavošanas iekārtu izmantošanas laikā var kļūt kar-
stas.

 Notīrīt un/vai nomainīt filtrus pēc norādītā laika perioda (ugunsbīsta-
mība). Skatīt nodaļu "Apkope un tīrīšana".

 Telpā ir pietiekama ventilācija, ja tiek izmantots tāda paša diapazona
tvaika nosūcējs, dedzinot tādu pašu gāzes vai kurināmā veidu (nav
piemērojama iekārtām, kas tikai ievada gaisu atpakaļ telpās).

 Simbols  uz izstrādājuma un tam pievienotajos dokumentos nozī-
mē, ka šo ierīci nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves atkritu-
miem. Tā jānodod elektrisko vai elektronisko preču savākšanas pun-
ktā, kur tos pieņem pārstrādei. Nodrošinot šī izstrādājuma pareizu uti-
lizāciju, Jūs palīdziet novērst potenciāli negatīvu ietekmi uz vidi un cil-
vēku veselību, kas tomēr var notikt, ja neievērosiet šī izstrādājuma uti-
lizācijas noteikumus. Lai iegūtu papildinformāciju par šī produkta pār-
strādi, sazinieties ar savu pašvaldību, vietējo atkritumu savākšanas
dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties šo produktu.
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TEHNISKIE DATI 
Izmēri 

11b

9

8
12e

12f

2

Sastāvdaļas 
Ats. Daudz. Izstrādājuma sastāvdaļas 

11  Tvaiku nosūcēja korpuss, komplektā ar: vadības 
elementiem, apgaismojumu, ventilatoru, filtriem 

2 1 Rāmis 
18  Virziena režģis 

9 11 Samazi āšanas uzmava ø 150-120 mm 
2 11b Aizbīdnis

Ats. Daudz. Uzstādīšanas sastāvdaļas 
12a 10 Skrūves 
12e 2 Skrūves 2,9 x 9,5  
12f 6 Skrūves 2,9 x 6,5 
 Daudz. Dokumentācija 
 1 Lietošanas pamācība 

500mm  530mm
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UZSTĀDĪŠANA 
Tvaika nosūcēja pārsega uzstādīšana 

PIRMS UZSTĀDĪT TVAIKA NOSŪCĒJU PIE SIENAS, RĪKOJIETIES ŠĀDI: 

• Atvienojiet vadības paneļa vadus no savienotāja.

• Atvienojiet apgaismojuma vadus no
savienotāja.

• Nosūcēja pārsegs var tikt uzstādīts tieši uz sienas
apakšējā pusē.

• Izveidojiet caurumu sienas apakšējā pusē, kā
norādīts attēlā.

• Ievietojiet nosūcēja pārsegu, līdz sānu balsti
aizcirsties.

• Nostipriniet ar 10 skrūvēm 12a, kas iekļauti
komplektā.

• Fiksējiet to vietā, pievelkot skrūves Vf no tvaika
nosūcēja apakšpuses.

• Atveriet sūkšanas paneli, pagriežot speciālu rokturi.
• Atvienojiet paneli no tvaika nosūcēja, bīdot fiksācijas tapas

sviru.

• Noņemt tauku filtrus.

• Nofiksējiet rāmi vietā ar 6
skrūvēm 12f, savienojiet
vadības paneļa un
apgaismojuma vadus
savienotājos, novietojiet
metāla tauku filtru un
paneli.

0
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Savienojumi 
GAISA IZPLŪDE (KANĀLU SISTĒMAS VERSIJA) 

Uzstādot tvaika nosūcēju saskaņā ar kanālu sistēmas 
versiju, pievienot tvaika nosūcēju pie izvades kanāla, 
izmantojot stingru vai elastīgu ø150 vai 120 mm cauru-
li, kuras izvēle ir saskaņā ar uzstādīšanas speciālista 
viedokli.  
• Ievietot atlokus 11b tvaika nosūcēja pārsega izejā.
Caurules ø 150 savienošana
• Nostiprināt cauruli, izmantojot piemērotus caurules

turētājus. Tā veikšanai nepieciešamie materiāli netiek
piegādāti.

Caurules ø 120 savienošana 
• Lai savienotu, izmantojot ø120 mm cauruli, ievietot

atloka 9 samazinājumu tvaika nosūcēja pārsega izejā.
• Nostiprināt cauruli, izmantojot piemērotus caurules

turētājus. Tā veikšanai nepieciešamie materiāli netiek
piegādāti.

• Abos gadījumos, visi aktivētas ogles filtri ir jānoņem.

RECIRKULĀCIJAS VERSIJAS IZPLŪDE 
• Izgrieziet ø 125 atveri visos plauktos, zem kuriem

tiks uzstādīts atsūcējs.
• Ievietojiet samazinātāja atloci 9 atsūcēja korpusa iz-

vadē.
• Savienojiet atloci ar izplūdi plauktā virs atsūcēja ar

elastīgu vai cietu ø120 mm cauruli.
• Fiksējiet cauruli ar atbilstošām caurules skavām (nav

ietvertas komplektā)
• Piestipriniet izplūdes režģi 8 pie recirkulācijas gaisa

izplūdes, izmantojot 2 komplektā ietvertās skrūves
12e (2,9 x 9,5).

• Pārliecinieties, ka aktīvās ogles filtri ir uzstādīti.

������
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ELEKTRISKAIS SAVIENOJUMS 
• Pievienojiet elektrotīklam ar divu polu slēdža palīdzību, kam saskares atstarpe ir vismaz 3

mm.



LV 227 

�

��

��

�	

�


��

�

��

�� �� �	 �


� �	

��

���� �


IZMANTOŠANA 

 

Vadības panelis 
Poga Signālla

mpiņa 
Funkcija 

L - Iedegas ieslēgšanas/izslēgšanas signāllampiņas ar maksimālo intensitāti. 

T1 Fiksēts Ieslēgt/izslēgt motoru pirmajā ātrumā. 

T2 Fiksēts Ieslēgt motoru otrajā ātrumā. 

Nospiest un turēt nospiestu pogu apmēram 3 sekundes, izslēdzot visas slodzes 
(motoru un apgaismojumu), lai ieslēgtu aktivētās ogles filtra signalizāciju. 
Apstiprināšanai attiecīgas apgaismojuma lampiņas mirgo divreiz. 
Lai izslēgtu signalizāciju, nospiest pogu vēlreiz un turēt nospiestu apmēram 3 
sekundes. Attiecīgas apgaismojuma lampiņas mirgo vienreiz. 

T3 Fiksēts Ieslēgt motoru trešajā ātrumā. 

Nospiest un turēt nospiestu pogu apmēram uz 3 sekundēm, izslēdzot visas slodzes 
(motors un signāllampiņas), lai veiktu filtra piesātinājuma signalizācijas 
atiestatīšanu. Signāllampiņa S1 mirgo trīs reizes. 

T4 Fiksēts Ieslēgt motoru INTENSĪVAJĀ ātrumā. 
Šim ātrumam tiek uzstādīts 6 minūšu intervāls. Pēc tam sistēma automātiski 
atgriezīsies iepriekš uzstādītajā ātrumā. Ja tas tiek aktivizēts kopā ar izslēgtu 
motoru, tad tvaika nosūcējs laika perioda beigās tiek IZSLĒGTS. 

S1 Fiksēts Signalizē metāla tauku filtra piesātinājuma signalizācija, norādot, ka nepieciešams 
mazgāt filtrus. Signalizācija tiek aktivizēta, ja tvaika nosūcējs ticis ekspluatēts 
100 darbības stundas. 

Mirgoša
na  

Kad tā ir aktivizēta, tad signalizē aktivētās ogles filtra piesātinājuma signalizācija, 
norādot, ka filtrs ir jānomaina; metāla tauku filtrs arī ir jāmazgā. Aktivētās ogles 
filtra piesātinājuma signalizācija aktivizējas pēc tam, kad tvaika nosūcējs darbojas 
200 stundas. 
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APKOPE 

Paneļa atvēršana 
• Atvērt paneli pavelkot to.
• Ārpusi tīriet ar mitru lupatiņu un neitrālu šķidru mazgāšanas

līdzekli.
• Arī iekšpusi iztīriet ar mitru drāniņu un neitrālu tīrīšanas

līdzekli; neizmantojiet slapjas lupatas vai sūkļus vai ūdens
strūklas; neizmantojiet abrazīvas vielas.

Metāla tauku filtri 
To var mazgāt trauku mazgājamā mašīnā, un to nepieciešams 
tīrīt, ja displejā parādās signāllampiņas apzīmējums S1, vai 
vismaz pēc katriem 2 lietošanas mēnešiem, vai biežāk, ja 
lietošana ir īpaši intensīva. 

FILTRU TĪRĪŠANA 
Brīdinājuma signāla atiestatīšana 
• Izslēgt apgaismojumu un sūkšanas motoru.
• Nospiest T3 pogu un turēt nospiestu vismaz 3 sekundes līdz

tam, kad apstiprināšanai signāllampiņas mirgos trīs reizes.
Filtru tīrīšana 
• Atvērt durvis.
• Izņemiet filtrus, spiežot tos virzienā uz grupas aizmuguri un

vienlaicīgi velkot uz leju.
• Filtrus mazgāt, tos nesaliecot, un ļaut tiem pilnībā izžūt pirms

nomainīšanas (ja laika gaitā filtram izmainās krāsa, tad tam nav
nekādas ietekmes uz paša filtra efektivitāti).

• Nomainīt, nodrošinot, ka rokturis tiek vērsts uz priekšu.
• Aizvērt durvis vēlreiz.
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Aktivētās ogles filtrs (Recirkulācijas versija) 
To nedrīkst mazgāt un nevar atjaunot, tas jānomaina, ja ekrānā parādās simbols S1, vai vismaz 
reizi 4 mēnešos. Ja ir aktivizēts signalizācijas signāls, tas funkcionē tikai tad, ja ir ieslēgts 
sūknēšanas motors.  

Brīdinājuma signāla atiestatīšana 
• Recirkulācijas versijas tvaiku nosūcējos filtra piesātināšanas signalizācija jāaktivizē

uzstādīšanas vai vēlākā datumā.
• Izslēgt apgaismojumu un sūkšanas motoru.
• Nospiest T2 pogu un turēt nospiestu 5 sekundes līdz tam, kad apstiprināšanai

signāllampiņas mirgos divreiz:
NOMAIŅA
Brīdinājuma signāla atiestatīšana 
• Izslēgt apgaismojumu un sūkšanas motoru.
• Nospiest T3 pogu un turēt nospiestu vismaz 3 sekundes līdz

tam, kad apstiprināšanai signāllampiņas mirgos trīs reizes.
Nomainīt filtru 
• Atvērt durvis.
• Noņemiet metāla tauku filtrus.
• Izņemiet piesātinātos aktivētās ogles filtrus, kā norādīts (A).
• Ievietojiet jaunus filtrus, kā norādīts (B).
• Uzstādiet atpakaļ metāla tauku filtrus.
• Aizveriet durvis.

�



Apgaismojuma vienība 
• Par nomaiņu vērsties tehniskajā atbalstā ("Lai iegūtu tehniskā

atbalsta kontaktinformāciju").
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OHUTUSTEAVE 

 Teie ohutuse ja seadme õige töö tagamiseks lugege käesolev käsiraamat 
enne paigaldamist ja kasutamist hoolikalt läbi. Hoidke need juhised alati 
seadme juures, isegi kui te seda liigutate või selle edasi müüte. Kasutajad 
peavad täielikult tundma seadme kasutamist ja selle ohutusfunktsioone. 

 Juhtme ühendamise peab teostama spetsialiseerunud tehnik. 
 Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest, mille põhjuseks on ebaõige

paigaldamine.
 Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna ja pliidikummi vahel on 650 mm

(mõned mudelid on paigaldatavad madalamale, palun vaadake
töömõõtmete ja paigaldamise lõike).

 Kui gaasipliidi paigaldusjuhised määravad suurema vahemaa, tuleb sellest
kinni pidada.

 Veenduge, et vooluvõrgu pinge vastaks pliidikummi sisse kinnitatud
andmeplaadil toodule.

 Fikseeritud juhtmestik peab sisaldama lahti ühendamise meetmeid
vastavalt elektritööde eeskirjadele.

 I klassi seadmete puhul veenduge, et majapidamistoide garanteeriks
adekvaatse maanduse.

 Ühendage pliidikumm tõmbelõõriga vähemalt 120 mm läbimõõduga toru
abil. Tee lõõrini peab olema võimalikult lühike.

 Täidetud peavad olema õhu väljutamisega seotud määrused.
 Ärge ühendage pliidikummi põlemisaurusid (boilerid, kaminad jne)

kandvate tõmbelõõridega.
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 Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-elektriliste seadmetega (nt
gaasipliidid), tuleb heitgaaside tagasivoolamise vältimiseks tagada
ruumis piisav õhuvahetus. Pliidikummi kasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks ei ole elekter, ei tohi ruumi negatiivne rõhk
ületada 0,04 mbar, et vältida aurude tagasi tõmbamist ruumi
pliidikummi poolt.

 Õhku ei tohi väljutada lõõri, mida kasutatakse gaasi või teisi kütuseid
põletavate seadmete suitsu väljalaskena.

 Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb see asendada tootjalt või selle
hooldusesindajalt saadaval oleva kaabliga.

 Ühendage pistik kehtivatele määrustele vastavasse ligipääsetavas
kohas asuvasse pistikupessa.

 Seoses suitsu väljutamiseks kasutusele võetavate tehniliste ja
ohutusmeetmetega on tähtis täpselt järgida kohalike ametkondande
väljastatud määrusi.
HOIATUS: Eemaldage enne pliidikummi paigaldamist kaitsekiled.

 Kasutage pliidikummi toetamiseks ainult kruvisid ja väikesi osi.
HOIATUS: Kruvide või kinnitusseadme mitte vastavalt nendele
juhistele paigaldamine võib põhjustada elektriohtusid.

 Ärge vaadake optiliste seadmete (binoklid, suurendusklaasid...) abil
otse valgusesse.

 Ärge pliidikummi all flambeerige – tuleoht.
 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kellel on piiratud füüsilised,

sensoorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad kogemused ja
teadmised seadme kasutamise kohta, võivad seda seadet kasutada,
kui neid jälgitakse või juhendatakse seadme ohutul kasutamisel ning
nad mõistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mängida. Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei tohi teostada
järelevalveta lapsed.

 Jälgige lapsi ja veenduge, et nad ei mängiks seadmega.
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 Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks isikute poolt (sh lapsed), kellel
on vähenenud füüsilised või sensoorsed võimed või kellel puuduvad
kogemused ja teadmised masina kasutamiseks, v.a. juhul, kui nende
üle teostatakse järelevalvet või neid juhendatakse.

Ligipääsetavad osad võivad koos toiduvalmistusseadmetega
kasutamisel kuumaks minna. 

 Määratud perioodi möödumisel puhastage või vahetage filtrid (tuleoht).
Vt lõiku Hooldus ja puhastamine.

 Pliidikummi kasutamisel samaaegselt gaasi või teisi kütuseid
põletavate seadmetega peab olema tagatud ruumi piisav ventilatsioon
(ei rakendu seadmetele, mis väljutavad õhu ainult tagasi ruumi).

 sümbol toote või selle pakendi peal tähendab seda, et antud
toodet ei saa käsitleda olmeprügina. Selle asemel tuleb see anda üle
elektrilise ja elektroonilise varustuse jäätmete ümbertöötlemisega
tegelevale asutusele. Toote õige kõrvaldamise tagamisega aitate te
ära hoida võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste
tervisele, mis võib vastasel juhul tekkida selle toote vale käsitlemise
käigus. Täpsemat teavet selle toote ümbertöötlemise kohta saate te
oma linnakantseleist, olmejäätmete kõrvaldamise teenistusest või
poest, kust te selle toote ostsite.
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OMADUSED 
Mõõdud 

11b

9

8
12e

12f

2

Komponendid 
Viide Kogus Toote komponendid 
1 1 Pliidikummi korpus koos järgmisega: juhikud, valgusti, 

puhur, filtrid 
2 1 Raam  
8 1 Suunav võre  
9 1 Siirdmikäärik ø 150-120 mm 
11b 2 Summuti
Viide Kogus Paigalduskomponendid 
12a 10 Kruvid  
12e 2 Kruvid 2,9 x 9,5
12f 6 Kruvid 2,9 x 6,5 
 Kogus Dokumentatsioon 

1 Kasutusjuhend 

500mm  530mm
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PAIGALDAMINE 
Pliidikummi katte paigaldamine 

ENNE PLIIDIKUMMI SEINASEADMELE PAIGALDAMIST TOIMIGE JÄRGMISELT: 

• Ühendage kõik juhtimise kaablid ühendustest lahti. 

• Ühendage kõik valgustuse kaablid
ühendustest lahti.

• Pliidikummi saab paigaldada otse seinaseadme
alumisele küljele.

• Looge näidatud viisil seinaseadme põhjale ava.
• Sisestage pliidikumm, kuni külgtoed paigale

klõpsatavad.

• Kinnitage kaasas oleva 10 kruviga 12a.
• Lukustage paigale, pinguldades pliidikummi alt

kruvisid Vf.

• Avage imemispaneel, keerates vastavat nuppu.
• Ühendage paneel pliidikummi katte küljest lahti, liigutades

fikseerimiskangi.

• Eemaldage rasvafiltrid.

• Kruvige raam kohale,
kasutades 6 kruvi 12f,
ühendage uuesti juhtimise
ja valgustuse kaablid,
paigaldage tagasi metallist
rasvafilter ja paneel.

0

260

13
495 - 675
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Ühendused 
TORUSTIKUGA VERSIOONI ÕHUVÄLJUND 

Torustikuga versiooni paigaldamisel ühendage pliidi-
kumm väljundtoruga jäiga või painduva ø 150 või 120 
mm toru abil, mille valik toimub paigaldava tehniku 
äranägemisel.  
• Asetage hõlmad 11b pliidikummi katte väljundile.
ø 150 toru ühendamine
• Kinnitage toru sobivate toruklambrite abil. Selleks

vajalikke materjale ei ole lisatud.
ø 120 toru ühendamine 
• ø 120 mm toru abil ühendamiseks asetage pliidi-

kummi katte väljundile siirdmikäärik 9.
• Kinnitage toru sobivate toruklambrite abil. Selleks

vajalikke materjale ei ole lisatud.
• Mõlemal juhul tuleb eemaldada aktiivsöefiltrid.

RETSIRKULATSIOONIGA VERSIOONI ÕHUVÄLJUND 
• Lõigake ø 125 mm ava kõigisse pliidikummi kohal

asuda võivatesse riiulitesse.
• Asetage siirdmikäärik 9 pliidikummi korpuse

väljundile.
• Ühendage äärik pliidikummi kohal oleval riiulil väl-

jundiga ø120 mm vooliku või toru abil.
• Kinnitage toru kohale piisava hulga toruklambrite

abil (ei ole kaasas).
• Kinnitage õhuväljundi võre 8 retsirkulatsiooniõhu

väljundile 2 lisatud kruviga 12e (2,9 x 9,5).
• Kindlustage, et aktiivsöefiltrid oleks paigaldatud.

������
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ELEKTRIÜHENDUS 
• Ühendage pliidikumm võrgutoitega vähemalt 3 mm kontaktivahega kahepooluselise lülitiga.
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KASUTAMINE 

 

Juhtpaneel 
Nupp Valgusd

iood 
Funktsioon 

L - Valgustuse sisse/välja lülitamine maksimaalsel tugevusel. 

T1 Põleb Lülitab mootori sisse/välja esimesel kiirusel. 

T2 Põleb Lülitab mootori sisse teisel kiirusel. 

Aktiivsöefiltri häire sisse lülitamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 3 sekundit, 
kui kõik koormused (mootor ja valgustus) on väljalülitatud. Vastav valgusdiood 
vilgub kinnituseks kaks korda. 
Häire välja lülitamiseks vajutage nuppu uuesti ja hoidke seda vähemalt 3 
sekundit. Vastav valgusdiood vilgub ühe korra. 

T3 Põleb Lülitab mootori sisse kolmandal kiirusel. 

Filtri küllastushäire lähtestamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 3 sekundit, 
kui kõik koormused (mootor ja valgustus) on väljalülitatud. Valgusdiood S1 
vilgub kolm korda. 

T4 Põleb Lülitab mootori sisse INTENSIIVSEL kiirusel. 
See kiirus on seatud töötama 6 minuti jooksul. Pärast selle aja möödumist 
pöördub süsteem automaatselt tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele. Kui see 
aktiveeritakse väljalülitatud mootoriga, lülitub pliidikumm pärast aja möödumist 
VÄLJA. 

S1 Põleb Teavitab metallist rasvafiltri küllastumise häirest, mis näitab filtrite pesemise 
vajadust. Häire rakendub pärast pliidikummi 100 töötunni pikkust 
kasutamist. 

Vilgub Kui see on aktiveeritud, teavitab see aktiivsöefiltri küllastumise häirest, mis 
tähistab filtri vahetamise vajadust. Samuti tuleb pesta metallist rasvafilter. 
Aktiivsöefiltri küllastushäire rakendub pärast pliidikummi 200 töötunni 
pikkust kasutamist. 
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HOOLDUS 

Paneeli avamine 
• Avage paneel seda tõmmates.
• Puhastage väliskülge niiske lapi ja neutraalse puhastusvahen-

diga.
• Puhastage sisekülg niiske lapi ja neutraalse puhastusvahendiga;

ärge kasutage märgasid lappe või švamme ega veejugasid; ärge
kasutage abrasiivseid aineid.

Metallist rasvafiltrid 
Neid saab pesta nõudepesumasinas ning tuleb puhastada alati, kui 
süttib valgusdiood S1 või vähemalt kord iga 2 kasutuskuu järel 
või eriti intensiivse kasutamise korral sagedamini. 

FILTRITE PUHASTAMINE 
Häiresignaali lähtestamine 
• Lülitage valgustus ja imemismootor välja.
• Vajutage T3 ja hoidke seda vähemalt 3 sekundit, kuni

valgusdiood vilgub kinnituseks kolm korda.

Filtrite puhastamine 
• Avage luugid.
• Eemaldage filter, surudes seda seadme tagaosa suunas ning

samal ajal allapoole tõmmates.
• Peske filter ilma seda painutamata ning laske sellel enne tagasi

paigaldamist täielikult kuivada (kui filtri pind muudab aja
jooksul värvi, ei ole sellel absoluutselt mingit mõju selle
tõhususele).

• Paigaldage tagasi, hoolitsedes selle eest, et käepide oleks
suunatud ettepoole.

• Sulgege luugid uuesti.



EE 338 

Aktiivsöefilter (retsirkulatsiooniga versioon) 
Seda ei saa pesta ega regenereerida ning see tuleb vahetada, kui valgusdiood S1 hakkab 
vilkuma või hiljemalt iga 4 kuu järel. Aktiveeritud häiresignaal ilmub ainult juhul, kui 
imemismootor on sisse lülitatud.  

Häiresignaali aktiveerimine 
• Retsirkulatsiooniga pliidikummi versioonidel saab filtri küllastushäire aktiveerida

paigaldamisel või kunagi hiljem.
• Lülitage valgustus ja imemismootor välja.
• Vajutage nuppu T2 ja hoidke seda 5 sekundit, kuni kõik valgusdioodid vilguvad

kinnituseks kaks korda:
VAHETAMINE
Häiresignaali lähtestamine 
• Lülitage valgustus ja imemismootor välja.
• Vajutage T3 ja hoidke seda vähemalt 3 sekundit, kuni valgus-

diood vilgub kinnituseks kolm korda.
Filtri vahetamine 
• Avage luugid.
• Eemaldage metallist rasvafilter.
• Eemaldage küllastunud aktiivsöefilter nagu näidatud (A).
• Paigaldage uued filtrid nagu näidatud (B).
• Paigaldage tagasi metallist rasvafiltrid.
• Sulgege luugid.

�



Valgustusseade 
• Vahetamiseks võtke ühendust tehnilise toega ("Ostmiseks

võtke ühendust tehnilise toega").
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BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK 

  Saját biztonsága és a készülék helyes működése érdekében arra kérjük, 
hogy a készülék üzembe helyezése és használata előtt figyelmesen 
olvassa el ezt az útmutatót. Tartsa ezt mindig a készülékkel együtt, a 
készülék átadása vagy eladása esetén is. Fontos, hogy a felhasználók 
tisztában legyenek a készülék minden működési és biztonsági 
jellemzőjével. 

 A vezetékek bekötését szakembernek kell elvégeznie. 

 A gyártót nem terheli felelősség a nem megfelelő üzembe helyezés vagy
használat miatt bekövetkező esetleges károkért.

 A főzőfelület és a kivezetéses páraelszívó közötti biztonsági távolság
minimum 650 mm (egyes típusok alacsonyabban is felszerelhetők; lásd az
üzemi méretekre és az üzembe helyezésre vonatkozó fejezetet).

 Amennyiben a gázfőzőlap üzembe helyezési útmutatója a fentinél nagyobb
távolságot ír elő, úgy azt kell betartani.

 Ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megfelel-e a készülék belsejében
levő adattáblán feltüntetett értéknek.

 A hatályos vezetékezési jogszabályoknak megfelelően a rögzített
berendezéshez szakaszoló eszközöket kell beszerelni.

 Az I. kategóriájú készülékeknél ellenőrizni kell, hogy az otthoni elektromos
hálózat megfelelő földelést biztosít-e.

 Egy legalább 120 mm átmérőjű csővel csatlakoztassa a páraelszívót a
kéményhez. A füst útjának a lehető legrövidebbnek kell lennie.

 A levegő elvezetésére vonatkozó összes előírást be kell tartani.
 Tilos a készüléket az égésből származó (kazán, kandalló stb.) füstök

elvezetésére szolgáló csövekbe bekötni.
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 A füstgázok visszaáramlásának megakadályozása érdekében megfelelő
szellőzésről kell gondoskodni abban a helyiségben, ahol a páraelszívó
mellett nem elektromos üzemű (például gázüzemű) berendezések is
vannak. Ha a konyhai elszívót nem villamos készülékekkel együtt
használja, a környezeti negatív nyomás nem haladhatja meg a 0,04 mbar
értéket, mert csak így kerülhető el az, hogy a készülék visszaszívja a
füstgázokat a helyiségbe.

 A levegő nem vezethető ki egy olyan csatornán keresztül, amit a gáz- vagy
egyéb tüzelésű készülékek füstelvezetésére használnak.

 A megsérült hálózati zsinór cseréjét kizárólag a gyártó vagy a vevőszolgálat
szakembere végezheti.

 A hálózati csatlakozót csak a hatályos előírásoknak megfelelő és jól
hozzáférhető konnektorba szabad bedugni.

 A füstelvezetésre vonatkozó műszaki és biztonsági teendőket illetően
fontos a helyi hatóságok által előírt szabályok szigorú betartása.
FIGYELMEZTETÉS: az elszívó üzembe helyezése előtt el kell távolítani a

védőfóliákat. 
 Csak a készülékhez megfelelő típusú csavarokat és apró alkatrészeket

használjon.
FIGYELMEZTETÉS: áramütés kockázatával járhat az, ha nem szereli fel
a jelen utasításban foglaltak szerint a rögzítést szolgáló csavarokat vagy 
eszközöket. 

 Tilos optikai eszközökkel (látcső, nagyítóüveg) közvetlenül figyelni.
 Ne készítsen flambírozott ételt az elszívó alatt: ez tűzveszélyes lehet.
 A készüléket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek, illetve csökkent fizikai,

érzékelési vagy szellemi képességgel rendelkező, megfelelő tapasztalatok
és ismeretek nélküli személyek is használhatják szigorú felügyelet mellett,
illetve ha ismerik a készülék biztonságos használati módját és a
kapcsolódó veszélyeket. Ügyeljen arra, hogy ne játszhassanak gyermekek
a készülékkel. A készülék tisztítását és karbantartását nem végezhetik
gyermekek, amennyiben nincsenek felügyelve.

 Figyeljen a gyermekekre, hogy ne játszhassanak a készülékkel.
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 A készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékelő vagy szellemi
képességgel rendelkező, megfelelő tapasztalatok és ismeretek nélküli
személyek (gyerekeket is beleértve), hacsak nem tanítják meg vagy
ellenőrzik őket a készülék használatára, illetve használatában.
A főzőberendezés használata közben az elérhető alkatrészek nagyon

felmelegedhetnek.

 Az előírt időtartam lejárata után tisztítsa meg és/vagy cserélje ki a szűrőket
(tűzveszély). Lásd az Ápolás és karbantartás bekezdést.

 Megfelelő szellőzésről kell gondoskodni a helyiségben, amikor a
páraelszívót gázzal vagy más tüzelőanyaggal működő készülékekkel
egyidejűleg használják (olyan készülékek mellett sem használható,
amelyek kizárólag a helyiségbe engedik a levegőt).

 A terméken, illetve a csomagoláson látható szimbólum  arra utal, hogy
a termék nem kezelhető normál háztartási hulladékként. Az
ártalmatlanítandó terméket megfelelő gyűjtőhelyen kell leadni, ahol elvégzik
az elektromos és elektronikus alkatrészek újrahasznosítását. Ha Ön
gondoskodik a termék megfelelő ártalmatlanításáról, akkor ezzel hozzájárul
ahhoz, hogy elkerülhetők legyenek a hulladékká vált termék nem szabályos
ártalmatlanítása miatt a környezetre és egészségre nézve potenciálisan
káros következmények. A termék újrahasznosításával kapcsolatban a helyi
önkormányzat, a háztartási hulladékgyűjtő szolgálat vagy a terméket
értékesítő bolt tud részletes tájékoztatással szolgálni.
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JELLEMZŐK 

Helyszükséglet 

11b

9

8
12e

12f

2

Alkatrészek 
Hiv.v. D Készülék alkatrészei 
1 1 Készülékház: kezelőszervek, világítás, szűrők, 

szívóblokk. 
2 1 Keret 
8 1 Irányítot ráct s 
9 1 Szűkítőperem 150-120 mm átm. 
11b 2 Szelepes perem
Hiv.v. D Felszerelési al katrészek 
12a 10 Csavar  
12e 2 2,9 x 9,5 csavar 
12f 6 2,9 x 6,5 csavar 

DbDb Dokumentá ó 
 1 Használat úti mutató 

500mm  530mm
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FELSZERELÉS 
A készülékház felszerelése 

MIELŐTT FELSZERELNÉ A POLCRA A KÉSZÜLÉKET, JÁRJON EL A KÖVETKEZŐKNEK 
MEGFELELŐEN: 

• Kösse le a vezérlések vezetékeit a csatlakozóknál.

• Kösse le a világítás vezetékeit a csatlakozóknál. 

• A készülék közvetlenül is felszerelhető a 
függőegységek alsó síkjára. 

• Az ábra szerinti módon alakítsa ki a függőegység alsó 
síkját.

• Illessze be a készüléket a bepattintható oldaltámaszok 
beakadásáig.

• A tartozékként adott 10 darab 12a csavarral
rögzítse.

• A készülék alól rögzítse végleges jelleggel a Vf
csavarok meghúzásával.

• Húzza meg és nyissa fel az elszívópanelt.
• Akassza le a panelt a készülékházról úgy, hogy elcsúsztatja a 

rögzítőpöcök karját. 

• Vegye ki a zsírszűrőket.

• Csavarja fel a keretet a 6 darab 
12f csavar segítségével, 
csatlakoztassa vissza a 
vezérlések és a világítás 
vezetékeit, szerelje vissza a 
zsírmentesítő szűrőt és a 
panelt. 

0

260

13
495 - 675



HU 444 

Bekötések 
LEVEGŐKİMENET (KİVEZETÉSES VÁLTOZAT) 

Kivezetéses változat esetén a szagelszívó és a 
levegőkimenet összekötése a felszerelést végző 
szakember választásától függően 150 vagy 120 mm 
átmérőjű merev vagy rugalmas csővel történjen.  
• Illessze a 11b terelőlapot a készülékház kimenetéhez.
ø 150 cső csatlakozás
• A cső rögzítéséhez használjon megfelelő csőszorító

pántokat. Az ehhez szükséges anyag nem tartozék.
ø 120 cső csatlakozás 
• A 120 mm átmérőjű csővel való összekötéshez illes-

sze a 9 szűkítőperemet a készülékház kimenetére.
• A cső rögzítéséhez használjon megfelelő csőszorító

pántokat. Az ehhez szükséges anyag nem tartozék.
• Mindkét esetben vegye ki az esetleges aktív szenes

szagszűrőket.

LEVEGŐKIMENET (SZŰRŐS VÁLTOZAT) 
• A készülék fölötti esetleges konzolon alakítson ki

egy 125 mm átmérőjű furatot.
• Helyezze fel a 9 szűkítőperemet a készülékház kime-

netéhez.
• Egy 120 mm átmérőjű merev vagy rugalmas csővel

csatlakoztassa a peremet a készülék fölötti konzolon
levő kimeneti nyíláshoz.

• A cső rögzítéséhez használjon megfelelő csőszorító
pántokat. Az ehhez szükséges anyag nem tartozék.

• A 8 irányított rácsot a tartozékként adott 2 darab 12e
csavarral (2,9 x 9,5) rögzítse.

• Ügyeljen arra, hogy az aktív szenes szagszűrő a he-
lyén legyen.

������

�
���

ELEKTROMOS BEKÖTÉS 
• A készüléket olyan kétpólusú megszakító közbeiktatásával kell csatlakoztatni az elektromos

hálózathoz, amelyen az érintkezők távolsága minimum 3 mm.
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HASZNÁLAT 

 

Kezelőlap 
Gomb LED Funkció 

L - Maximális fényerőn kapcsolja be/ki a világítást. 

T1 Folyamatos Első sebességfokozaton bekapcsolja a motort. 

T2 Folyamatos Második sebességfokozaton bekapcsolja a motort. 

Az összes fogyasztó (motor+világítás) kikapcsolt állapotában a gomb kb. 5 másodpercig való le-

nyomása bekapcsolja a szénszűrők vészjelzését, amit az adott LED kettős felvillanással jelez. 

A kikapcsoláshoz további 5 másodpercre ismét meg kell nyomni a gombot, amit az adott LED 

egyszeri felvillanással jelez. 

T3 Folyamatos Harmadik sebességfokozaton bekapcsolja a motort. 

Az összes fogyasztó (motor+világítás) kikapcsolt állapotában a gomb kb. 3 másodpercig való le-

nyomásakor nullázás történik, amit az adott S1 LED hármas felvillanással jelez. 

T4 Folyamatos INTENZÍV sebességfokozaton bekapcsolja a motort. 

Ez a sebesség 6 percre van időzítve. Ennek leteltekor a rendszer automatikusan visszaáll az előzete-

sen kiválasztott sebességfokozatra. Ha az aktiválás a motor kikapcsolt állapotából történt, akkor az 

idő leteltekor a készülék OFF üzemmódba kapcsol. 

S1 Folyamatos A fém zsírszűrők telítettségére és megtisztításuk szükségességére figyelmeztet. A vészjelzés az 

elszívó 100 üzemórájának eltelte után lép működésbe. 

Villogó Bekapcsolt állapotában jelzi az aktív szenes szagszűrő telítettségét és cseréjének szükségességét; 

ilyenkor a fém zsírszűrőket is meg kell tisztítani. Az aktív szenes szagszűrő telítettségére utaló vész-

jelzés az elszívó 200 üzemórájának eltelte után lép működésbe. 
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KARBANTARTÁS 

Panel felnyitása 
• Húzza meg és nyissa fel a panelt.
• Nedves ruhával és semleges kémhatású folyékony mosószerrel

tisztítsa meg a külső részt.
• Belül is nedves ruhával és semleges kémhatású mosószerrel

végezze el a tisztítást; ne alkalmazzon teljesen átitatott ruhát
vagy szivacsot, illetve vízsugarat; súrolószerek használata tilos.

Fém zsírszűrők 
Mosogatógépben tisztíthatók, és amikor az S1 led világít, vagy 
legalább kb. 2 havonta, illetve – nagyon intenzív használat esetén 
– ennél gyakrabban kell a tisztításukat elvégezni.

A SZŰRŐK TISZTÍTÁSA 
A vészjelzés nullázása 
• Kapcsolja ki a világítást és az elszívómotort.
• Tartsa lenyomva legalább 3 másodpercen át a T3 gombot, a led

hármas visszaigazoló villogásáig.

A szűrők tisztítása 
• Nyissa ki az ablakot.
• Vegye ki a szűrőt úgy, hogy a szűrőblokk hátsó részét meg-

nyomja, majd ezzel egy időben lefelé húzza.
• Összenyomás nélkül tisztítsa, majd a visszaszerelés előtt hagy-

ja megszáradni a szűrőt (a szűrőfelület színének – idővel eset-
legesen bekövetkező – elváltozása semmilyen módon nem be-
folyásolja a szűrő hatékonyságát).

• Úgy szerelje azt vissza, hogy a fogantyú a külső látható rész
felé essen.

• Zárja vissza az ablakot.



Aktív szenes szagszűrők (keringetéses változat) 
Nem mosható és nem regenerálható, hanem az S1 LED villogásakor, illetve legalább 4 havon-
ta cserélendő. A vészjelzés – amennyiben előzetesen aktiválták – csak akkor jelentkezik, ami-
kor megtörténik az elszívómotor bekapcsolása.  
A vészjelzés aktiválása  
• A keringetéses változatnál a szűrők telítettségére utaló vészjelzést az üzembe helyezéskor

vagy azt követően kell aktiválni.
• Kapcsolja ki a világítást és az elszívómotort.
• Nyomja meg 5 másodpercig a T2 gombot a led visszaigazoló dupla villogásáig.

CSERE
A vészjelzés nullázása 
• Kapcsolja ki a világítást és az elszívómotort. 
• Tartsa lenyomva legalább 3 másodpercen át a T3 gombot, a led

hármas visszaigazoló villogásáig. 
A szűrő cseréje 
• Nyissa ki az ablakot. 
• Vegye ki a zsírszűrőt. 
• Az ábra szerinti módon emelje ki az elhasználódott aktív szenes

szagszűrőket (A). 
• Az ábra szerinti módon szerelje be az új szűrőket (B). 
• Szerelje vissza a zsírszűrőt. 
• Zárja be az ablakot. 

�



Világítás 
• Csere esetén forduljon a vevőszolgálathoz („Vásárlás esetén

forduljon a vevőszolgálathoz”).
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